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[Text]
The Chairman: In that regard, if you do it under terms 

of reference which it could fit into, and which the Commit
tee is agreeable to have, the Chair cannot do anything 
about it, as much as I may or may not like to.

Mr. Rose.

Mr. Rose: Mr. Chairman, I think an important point that 
perhaps might have escaped some of the members is that 
this particular association, the Hudson Bay Route Associa
tion, has really never had a platform in Ottawa by which to 
advance a cause of great interest, I think, to all the prairie 
region. One of the things that disappoints me sometimes is 
that if we come to some agreement to have a group at a 
particular time for a special purpose, then all of a sudden 
every one from every neck of the country wants to trot 
along his own favourite friend.

Can we not deal with this? I think the point was made 
validly here. I am pleased that Mr. Taylor cleared up his 
remarks because I felt for a moment that he was opposed 
to this. If he were to express that, then I would automati
cally be for it, not because I have any objection to Mr. 
Taylor having these views but I think it is really for the 
Committee to decide those things.

I think we are all agreed now, Mr. Chairman, that there 
is a great interest in the prairie regions of the country. It is 
not a political or a partisan thing and I think we should 
move.

• 1745
The Chairman: Shall I put the questions? All those in 

favour of the motion?

Motion agreed to.

The Chairman: Mr. Korchinski, could you assist the 
Clerk and give him the address of the person he is to 
contact?

Mr. Korchinski: No problem.

The Chairman: Mr. Mackasey.

Mr. Mackasey: Mr. Chairman, I have been trying to get 
this point in. This is of particular interest. Following up on 
the suggestion of Mr. Watson, theoretically there could be 
some organization equally adamant and against the com
ments. It might be valid to serve notice that somewhere 
along the line we may want to hear different points of 
view on whatever subject we raise.

The only other objection I have is if we start using our 
Committee outside of our terms of reference, we are going 
to be here for months.

The Chairman: I agree, Mr. Mackasey, but these terms 
of reference end at the end of May so we do not have 
months and months for these terms of reference.

Mr. Mackasey: No, but Mr. Chairman on a very serious 
note—and I apologize for being late but.. .

An hon. Member: Do not apologize, it will mean some
thing else.

Mr. Mackasey: . . . the gentleman who is coming from 
Vancouver is coming here on a very serious allegation, I 
gather.

[Interpretation]
Le président: A cet égard, si vous le faites dans le cadre 

d’un mandat qui est accepté par le comité, la présidence ne 
pourrait rien faire à ce sujet.

Monsieur Rose.

M. Rose: Monsieur le président, à mon avis il est impor
tant de noter que cette association, c’est-à-dire le Hudson 
Bay Route Association n’a jamais eu de porte-parole ici à 
Ottawa qui pourrait en faveur de ce concept qui est très 
important pour les Prairies. Il y a une chose qui me déçoit 
quelques fois et c’est que si nous nous mettons d’accord 
pour inviter un groupe précis pour des fins précises tout 
d’un coup tout le monde de toutes les régions du pays 
veulent faire emparaitre son meilleur ami.

Peut-on traiter de ce sujet? Je crois que la suggestion 
était très valable. Je suis content que M. Taylor ait éclairci 
ses remarques car je pensais à un moment donné qu’il était 
contre la suggestion. S’il disait cela, je serais automatique
ment en faveur de la motion, non pas que je m’objecte à ce 
que M. Taylor ait ses opinions mais à mon avis il est au 
Comité de prendre les décisions.

Je pense que nous sommes tous d’accord, monsieur le 
président, qu’il y a beaucoup d’intérêt à ce sujet dans les 
Prairies. Ce n’est pas un sujet politique et je pense que 
nous devrions prendre une décision.

Le président: Est-ce que je mettrai la question aux voix? 
Que ceux qui sont en faveur de la motion lèvent la main?

La motion est adoptée.

Le président: Monsieur Korchinski, pourriez-vous 
donner au greffier le nom et l’adresse de la personne qu’il 
doit contacter?

M. Korchinski: Volontiers.

Le président: Monsieur Mackasey.

M. Mackasey: Monsieur le président, je voulais faire un 
commentaire d’intérêt spécial. Suite à la suggestion de M. 
Watson, en principe on devrait avoir un organisme qui est 
tout à fait contre les commentaires. Il serait peut-être 
valable de signaler que nous voudrions peut-être entendre 
des points de vue différents sur n’importe quel sujet à 
l’étude.

A part cela, si nous commençons à utiliser notre Comité 
en dehors de notre mandat, nous serions ici pendant des 
mois.

Le président: Je suis d’accord, monsieur Mackasey, mais 
notre mandat se termine à la fin de mai, donc nous n’avons 
pas des mois et des mois pour l’étude de ce mandat.

M. Mackasey: Non, monsieur le président, mais sérieuse
ment, je vous demande pardon d’être en retard mais . . .

Une voix: Il ne faut pas demander pardon, cela aurait 
une signification différente ...

M. Mackasey: Si je comprends bien, le monsieur qui 
viendra de Vancouver viendra répondre à une accusation 
très sérieuse.


